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General Standards 

 

As provided in Section 4, St. 1975, C.772, as amended, the only items subject to design review in 

the Protection Area Are: 

 

Demolition; 

Land Coverage: 

Height of Structures: 

Landscape; and 

Topography. 

 

The goals of the Protection Area are to protect views of the proposed adjacent Landmark District, 

to ensure that new development of major alterations adjacent to the District is architecturally 

compatible in massing, setback and height and to protect light and air circulation within the 

District. 

 

Specific Standards and Criteria 

 

1. Demolition: In general, demolition of structures in the Protection Area may be allowed subject 

to prior approval by the Commission.  

 

2. Land Coverage: Setbacks may not exceed ten (10) feet from the back of the sidewalk line 

unless otherwise approved by the Commission except that a setback of greater than ten (10) feet 

may be allowed of the setback is consistent with adjacent setbacks or if the site is adequately 

landscaped. 

 

3. Height of Structures: Please see maps for Protection Area Sub-districts: 

http://www.cityofboston.gov/images_documents/Article%2064%20Maps_tcm3-

39595.pdf.  
For additional information on allowable heights, please see Article 64, South End Neighborhood 

District: http://www.bostonredevelopmentauthority.org/pdf/ZoningCode/Article64.pdf. 
 

4. Topography   No major changes in topography are allowed within the Protection Area, 

 

5. Landscape    In general, landscape changes within the Protection Area must not obstruct views 

of the elements of the adjacent Landmark District from any public ways in the Protection Area.  

 

If surface parking adjacent to streets is proposed, then a visual barrier of landscaping is 

encouraged. 

http://www.cityofboston.gov/images_documents/Article%2064%20Maps_tcm3-39595.pdf
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http://www.bostonredevelopmentauthority.org/pdf/ZoningCode/Article64.pdf


TRANSLATIONS & INTERPRETATIONS

The Boston Landmarks Commission offers translations and interpretation services for
communication and mobility impairments, as well as the most common languages spoken
in the City of Boston at no charge to you. Should you require any of these services, please
contact our office as soon as possible to arrange for accommodations. You can find
translated applications in 12 of the most common languages spoken in the city on our
application portal.

ENGLISH: Interpretation, translation, and disability accommodation services are available
to you at no cost. If you need them, please contact us at BLC@boston.gov, LCA@boston.gov
or 617-635-1935.

SPANISH - ESPAÑOL: Hay servicios de interpretación, traducción y adaptaciones para
discapacidades a su disposición sin costo alguno. Si los necesita, por favor póngase en
contacto con nosotros mandando un correo electrónico a BLC@boston.gov.,
LCA@boston.gov o llamando a 617-635-1935.

HAITIAN CREOLE -KREYÒL AYISYEN: Sèvis entèpretasyon, tradiksyon, ak sèvis
akomodasyon pou andikape disponib pou ou gratis. Si w bezwen sèvis sa yo, tanpri kontakte
nou nan BLC@boston.gov, LCA@boston.gov oswa 617-635-1935.

TRADITIONAL CHINESE -繁體中文: 我們可以為您提供免費的口譯,筆譯,和殘疾人士合理

照顧服務。如有需要，請前與我們連絡，發電子郵件至 BLC@boston.gov, LCA@boston.gov或
致電 617-635-1935.

VIETNAMESE - TIẾNG VIỆT: Các dịch vụ thông dịch, dịch thuật và hỗ trợ người khuyết tật
được cung cấp miễn phí cho bạn. Nếu bạn cần họ, vui lòng liên lạc với chúng tôi theo địa chỉ
BLC@boston.gov, LCA@boston.gov hoặc 617-635-1935.
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SIMPLIFIED CHINESE - 简体中文: 我们可以为您提供免费的口译,笔译,和残疾人士合理照

顾服务。如有需要， 前与我们联系,发电子邮件至 BLC@boston.gov, LCA@boston.gov 或致电

617-635-1935.

CABO VERDEAN CREOLE - KRIOLU: Nu ta oferese-bu sirvisus di interpretason,
traduson y sirvisus di komodason pa gentis ku difisénsia di grasa. Si bu meste kes sirvisu la,
kontata-nu pa email BLC@boston.gov, LCA@boston.gov ó pa telefóni, pa númeru
617-635-1935.

RUSSIAN -РУССКИЙ: Услуги устного и письменного перевода и по приспособлению
инвалидов предоставляются бесплатно. Если Вам они нужны, просьба связаться с
нами по адресу электронной почты BLC@boston.gov, LCA@boston.gov либо по
телефону 617-635-1935.

PORTUGUESE - PORTUGUÊS: Disponibilizamos serviços de tradução e interpretação e
adaptações especiais para pessoas com deficiências gratuitamente. Para solicitar, envie
e-mail para BLC@boston.gov, LCA@boston.gov ou ligue para 617-635-1935.

FRENCH - FRANÇAIS: Les services d'interprétation, de traduction et d'adaptation aux

personnes handicapées sont à votre disposition gratuitement. Si vous en avez besoin,

veuillez nous contacter à BLC@boston.gov, LCA@boston.gov ou au 617-635-1935.

SOMALI - AF SOOMAALI: Adeegyada tarjumaadda luuqadaha iyo hoyga naafada ayaa

diyaar kuu ah adiga oo aan wax kharash ah ka bixin. Haddii aad u baahatid iyaga, fadlan

nagala soo xiriir BLC@boston.gov, LCA@boston.gov ama 617-635-1935.

ARABIC-العربیة

الخدمات،لھذهاحتجتإذاتكلفة.أيتحملكدونلكمتوفرةالإعاقةلذويوالتسھیلاتوالتحریریةالشفویةالترجمةخدمات

.الھاتفرقمعلىأو،BLC@boston.gov،LCA@boston.govالألكترونيالبریدعلىمعناالتواصلیرجى

617-635-1935
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